
 

 

ДОГОВОР 
ЗА СНАБДУВАЊЕ СО ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 
Склучен помеѓу: 
 
 

1. ЕВН Македонија Електроснабдување ДООЕЛ Скопје, Друштво за снабдување со електрична енергија со седиште 
на ул. „Лазар Личеноски“ ул. бр.11, Скопје, ЕМБС. 6717110, даночен број. 4080011522805, претставувано од 
Роланд Циглер како Управител и Беркант Шен како Управител, во натамошниот текст „СНАБДУВАЧ“. 

 
и 
 

2.  ___________________ со регистрирано седиште на Македонија, ___________________, , ЕМБС 
___________________ и даночен број ___________________, претставувано од во понатамошниот текст како 
„ПОТРОШУВАЧ“ секоја во понатамошниот текст се нарекува „Страна“ и заедно како „Страни“. 

 
ДЕЛ I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ 
 
1.1. Предмет на овој Договор за снабдување со електрична енергија (во натамошниот текст Договор за снабдување или 

Договор)е купопродажба на електрична енергија, при што, Снабдувачот се обврзува да испорача, а Потрошувачот да 
преземе и плати електрична енергија која му е испорачана од Снабдувачот согласно условите и роковите утврдени во 
овој Договор и прилозите кои се составен дел од Договорот. 

1.2. Снабдувачот превзема обврска да му ги испорача на Потрошувачот и следниве дополнителни услуги без надомест: 
- да го вклучи во неговата балансна група; 
- одговорност за балансирање на потрошувачката и 
- предвидување и најава 

1.3. Освен ако не е поинаку регулирано во овој Договор, „Општите услови“ објавени на веб -страницата на Снабдувачот 
www.snabduvanje.mk ќе се применуваат помеѓу Страните за уредување на нивните односи во врска со исполнувањето на 
овој Договор. Страните прифаќаат одредбите од Општите услови да бидат составен дел на Договорот за снабдување и 
обврзувачки за двете договорни страни. 
 
 
ДЕЛ II. СТАПУВАЊЕ НА СИЛА И ВРЕМЕТРАЕЊЕ НА ДОГОВОРОТ 
 
2.1 Овој договор влегува во сила на денот на прифаќање на Понудата и ќе важи до крајот на датумот на испорака.  
2.1.1 Период на испорака 
Почетокот и крајот на испораката и снабдувањето се наведени во Прилог бр. 1 на овој Договор за снабдување. 
 
ДЕЛ III. МЕРНИ МЕСТА, КОЛИЧИНИ, РАЗМЕНА НА ИНФОРМАЦИИ 
 
3.1. Мерни места и Количини  
3.1.1. Договорот се склучува за снабдување на мерните места дадени во Прилог бр.2 – „Листа на места на потрошувачка“. 
3.1.2. Потрошувачот има обврска да ги плати само количините електрична енергија кои се испорачани . Под испорачани 
количини на електрична енергија се подразбира количината на електрична енергија во kWh ефективно измерена на 
мерните места предмет на овој Договор, согласно отчитаните податоци од соодветниот систем оператор.   
3.1.3 Количините на електрична енергија испорачана од Снабдувачот се мерат со уреди за мерење сопственост на  
соодветниот оператор на системот. 
 
3.2. Овластување 
3.2.1. Со потпишување на овој Договор Потрошувачот го овластува Снабдувачот ЕВН Македонија Електроснабдување 
Дооел Скопје, како снабдувач со електрична енергија, во име и за сметка на Потрошувачот, заради размена на податоци 
и информации помеѓу ОДС и снабдувачот, да ги превземе податоците од мерните места и местата на испорака на 
Потрошувачот од Операторот на дистрибутивниот систем (ОДС) .  
3.2.2.Со потпишување на овој Договор, Потрошувачот го овластува Снабдувачот, заради заштита и остварување на 
неговите права и интереси во согласност со условите уредени во член 3.2.3. подолу, да комуницира со и да превзема 



 

 

потребни дејствија кон Операторот на дистрибутивниот систем согласно Законот за енергетика, Правилата за снабдување 
со електрична енергија и другите подзаконски акти кои ја регулираат предметната материја.  
3.2.3. Дејствијата од ставот еден од овој член, ќе се превземаат врз основа на посебно Барање за секој поединечен случај, 
испратено од овластено лице  на Потрошувачот во писмена форма, испратено преку пошта или и -меил.    
3.2.4. За превземените дејствија и резултатот од истите Потрошувачот ќе биде редовно известуван.  
 
3.3 Значителна промена на профил на потрошувачка 
За значителна промена на профил на потрошувачка се смета: 

I. Приклучување или работа на електроцентрала; 
II. Приклучување или работа на уред за складирање на електрична енергија (УСЕЕ); 

III. Промена на часовниот профил на потрошувачка за повеќе од ±10% месечно споредено со претходните 
дванаесет (12) месеци, доколку таквата промена трае најмалку три (3) последователни месеци ; 

IV. Пуштање во употреба нови уреди или системи кои можат значително да го изменат часовниот профил на 
потрошувачка (индустриска опрема, EV полначи, HVAC системи со висок капацитет, производни линии и сл.).  

Потрошувачот е должен најдоцна 15 (петнаесет) дена пред настанување на било која од наведените промени да го извести 
Снабдувачот во писмена форма. 
 
ДЕЛ IV. ФАКТУРИРАЊЕ, ЦЕНА И ПЛАЌАЊЕ 
 
4.1. Цени  
 
4.1.1. Цената на електричната енергија што Потрошувачот ја плаќа е определена во денари за kWh, односно денари за 
kW, согласно Прилог бр.1 – „Листа на цени“ како фиксна цена, сè додека не настапи значителна промена на профилот 
на потрошувачка согласно член 3.3. 
 
4.1.2. 
Во случај на значителна промена на профилот на потрошувачка согласно член 3.3, фиксната цена автоматски 
престанува да важи и почнува да се применува Заменската индексирана цена, пресметана согласно методологијата во 
овој член. 
Индексираната цена се применува ретроактивно од првиот месец во кој настапила промената, без потреба од посебна 
согласност или анекс. 
Потрошувачот е должен веднаш, а најдоцна во рок од 15 дена од настанување на значителната промена, да го извести 
Снабдувачот во писмена форма. Доколку Потрошувачот не го извести во наведениот рок, Снабдувачот има право 
ретроактивно да ја пресмета и фактурира индексираната цена од денот на промената, при што за релевантниот период 
ќе се примени повисоката вредност меѓу фиксната цена и индексираната цена.  
 
Индексираната цена за секој месец на испорака претставува пондерирана просечна цена пресметана како:  
 
Пондерирана просечна цена = Σ ((PМЕМОh + X) × LPh) / Σ(LPh) 
 
каде: 
 
PМЕМОh – реализирана позитивна часовна цена тргувана на МЕМО; во случај на негативни цени, цената во тие часови 
изнесува 0 EUR/MWh; 
 
Х – фиксен надоместок во €/MWh, наведен во Прилог бр. 1; 
 
LPh – часовен профил на оптоварување на Потрошувачот. 
 
Доколку на денот на пресметката нема достапен часовен профил (LPh), индексираната цена ќе претставува аритметички 
просек на часовните цени на МЕМО зголемени за фиксираниот надоместок:  
 
Просечна цена = просек (PМЕМОh + Х) 
 



 

 

Во случај на инсталирање и пуштање во работа на електроцентрала, покрај промената на цената за снабдување, 
страните задолжително ќе склучат посебен договор за откуп на електрична енергија  по барање на потрошувачот и/или 
гаранции за потекло (ГП), доколку Потрошувачот произведува  и предава енергија во соодветниот систем и/или има 
право на издавање ГП. 
 
Во случај на приклучување уред за складирање на електрична енергија (УСЕЕ), покрај промената на цената за 
снабдување, страните ќе склучат посебен договор за оптимизација и/или управување со системот, доколку 
Потрошувачот избере Снабдувачот да ја врши таа услуга. 
При конверзија на евра во денари, се користи официјалниот среден курс на еврото во денари, објавуван од страна на 
Народна Банка на Република Македонија за секој ден од периодот на испорака.  
 
4.1.3. Доколку Потрошувачот го раскине Договорот пред истекот на рокот на истиот, без вина на Снабдувачот, 
Снабдувачот ќе пресмета надоместок во висина на 25 %  од годишната потрошувачка во висока и ниска тарифа остварена 
во претходната година, помножено со бројот на месеци кои останале нереализирани од договорениот период по цени 
договорени во актуелниот Договор. Надоместокот ќе биде фактуриран во конечната фактура.  Страните се согласуваат 
дека овој надоместок претставува разумна проценка на трошоците и штетата на Снабдувачот поради предвремено 
раскинување. 
4.1.4. Цените наведени во точките 4.1.1. и  4.1.2 се нето цени и истите не вклучуваат: 

- надоместок  за користење на пазарот на електрична енергија,  

- надоместок за користење на преносната и дистрибутивната мрежа,  

- надоместок за користење на енергија произведена од повластени производители на електрична енергија,  

- даноци, такси и  

- други надоместоци определени со закон или со акти на надлежни органи.  
4.1.5. Сите дополнителни давачки на електричната енергија наведени во точка 4.1.3. погоре, доколку ги фактурира, 
Снабдувачот посебно ќе ги издвои и прикаже во фактурата.  
4.2. Фактурирање  
4.2.1. Фактурирањето ќе се врши месечно, врз основа на податоците за испорачани количини на електрична енергија за 
односниот пресметковен период доставени од страна на соодветниот систем оператор.  
4.2.2. Снабдувачот ќе издаде фактура и ќе ја достави до Потрошувачот во рок од 15 (петнаесет) дена од завршувањето 
на пресметковниот период.  
4.2.3. Фактурата ќе биде доставена преку е-пошта, на:  «email»,  
што ќе биде прифатено како редовна достава на фактура. 
4.2.4. Потрошувачот може да побара и достава на фактура по редовна пошта во хартиена форма.  
4.3. Плаќање и обезбедување на плаќањето 
4.3.1. Потрошувачот целосно ќе го плати фактурираниот износ  во рок од 30 (триесет) дена од денот на завршувањето на 
пресметковниот период.  
4.3.2. Доколку Потрошувачот не ја плати фактурата или дел од фактурата во рокот на доспеаност, Снабдувачот има право 
да пресмета и наплати законска казнена камата на задоцнетиот износ од денот на достасаност на обврската за плаќање 
до датумот кога Снабдувачот го примил износот на својата трансакциска сметка. Каматната стапка се определува во 
висината на „Законската казнена камата“. 
4.3.3.Плаќањата ќе бидат извршени преку трансфер на банкарска сметка наведена во фактурата на Снабдувачот . 
Плаќањето ќе се смета дека е извршено на денот кога Снабдувачот го примил износот на својата банкарска сметка.  
4.3.4. Доколку Потрошувачот не плати било кои од договорните обврски во роковите утврдени со овој Договор, 
Снабдувачот има право, врз основа на претходно известување,  да го прекине снабдувањето со електрична енергија  и/или 
да го раскине Договорот за снабдување. Потрошувачот ќе ги сноси вкупните трошоци кои ќе ги фактурира Операторот 
на системот.  
 
ДЕЛ V. РАСКИНУВАЊЕ НА ДОГОВОРОТ 
 
5.1. Договорот може да се раскине согласно Правилата за снабдување со електрична енергија  и доколку било која од 
договорните страни достави писмен допис за раскинување 30 (триесет) дена пред посакуваниот датум на раскинување.    
5.1.2. Врз основа на заедничка писмена согласност на двете договорни страни; 
5.1.3. Со писмено известување од Снабдувачот со отказен период од 30 (триесет) дена, во случај кога Потрошувачот е во 
задоцнување во однос на своите обврски за плаќање согласно овој Договор . 
5.1. Поради какво било одземање на лиценцата, банкрот или ликвидација или на Потрошувачот или на Снабдувачот.  



 

 

5.2. Доколку Договорот за снабдување е раскинат од Снабдувачот, Снабдувачот ќе му ги објасни на Потрошувачот 
причините за раскинување на договорот и ќе ги наведе можностите да биде снабдуван од друг Снабдувач, Снабдувач 
во Краен Случај или Универзален Снабдувач и ќе понуди стручна помош за реализација на промената на Снабдувач. 

5.3. Во сите случаи на раскинување на Договорот за снабдување, прекинувањето на снабдувањето со електрична енергија 
ќе стапи на сила откако операторот на систем ќе обезбеди известување дека е завршена постапката за пренесување 
на нов Снабдувач. 

 
ДЕЛ VI. ЗАШТИТА НА ЛИЧНИ ПОДАТОЦИ  
 
Секоја од страните се согласува дека личните податоци наведени во овој договор, на овластените лица и на застапниците по 
закон – име и презиме, адреса, телефон, е-пошта, кои се доставуваат на другата страна, ќе се обработуваат само за размена 
на информации за исполнување на обврските од Договорот. Страните се согласуваат да ги ажурираат доставените лични 
податоци во рок од 30 дена од промената на истите, во спротивно ќе се применуваат веќе доставените податоци. 
Согласно Законот за заштита на личните податоци, страните се обврзуваат сите податоци, активности и околности поврзани 
со извршувањето на овој договор да се чуваат како доверливи, освен ако со важечката регулатива поинаку не е определено 
или изречно поинаку не е договорено меѓу страните. 
Страните можат да вршат одредени работи кои се однесуваат на заштита на личните податоци (сопственост на другата 
договорна страна), само во рамките на овластувањата предвидени со овој договор и истите не смеат да ги обработуваат за 
друга цел, ниту да ги доставуваат до трети лица. 
Договорните страни ќе преземат соодветни технички - организациски мерки со кои ќе обезбедат почитување на обврската за 
заштита на личните податоци од страна на вработените кои ќе ги обработуваат личните податоци само за потребите од 
исполнување на обврските од овој Договор. 
Страните при обработката на личните податоци ќе постапуваат во согласност со Законот за заштита на личните податоци и се 
должни да применат соодветни технички и организациски мерки за заштита од случајно или незаконско уништување на личните 
податоци или нивно случајно губење, преправање, неовластено откривање или пристап, од било какви незаконски облици на 
обработка.  
Во случај на повреда на правото на заштита на личните податоци, договорните страни ќе се известат за тоа во законски 
предвидениот рок. 
Секоја договорна страна е должна да ја надомести штетата настаната како резултат на повреда на договорните обврски 
поврзани со заштитата на лични податоци утврдени со овој договор. 
Податоците што се разменуваат и обработуваат од договорните страни, ќе се чуваат согласно законските рокови и роковите 
предвидени во внатрешните акти на Договорните страни. 
 
ДЕЛ VII. ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
 
7.1. Доколку за време на важноста на Договорот настане вонреден и непредвидлив настан (виша сила), како природна 
катастрофа, пожар, воени дејствија, штрајк, енергетска криза, прекин на електроенергетскиот систем или друг настан врз 
кој Снабдувачот нема влијание и кој не можел да биде предвиден или спречен, Снабдувачот може привремено да го 
прекине или ограничи снабдувањето до надминување на настанатите околности. .  
7.2. Во случај на измени, неусогласености или ограничувања произлезени од законска или подзаконска регулатива кои 
влијаат врз извршувањето на обврските, страните ќе постапат согласно членовите 7.2.2 до 7.2.5 од овој Договор.7.2.1 
Измените и дополнувањата на овој Договор се валидни само ако се договорени во писмена форма и потпишани од 
овластените претставници на обете Страни. 
7.2.2 Доколку настапат измени во регулативата, тарифите, мрежните надоместоци, даноците, таксите или други 
регулирани надоместоци кои ги менуваат трошоците за набавка, пренос, дистрибуција или снабдување, Снабдувачот има 
право корективно да ја измени цената во висина на настанатата промена. 
7.2.3 Во случај на исклучителни, непредвидливи или надворешни пазарни околности што значително ја нарушуваат 
економската рамнотежа на Договорот, Снабдувачот има право да побара преговори за усогласување на договорната 
цена или други услови. 
7.2.4 Доколку страните не постигнат договор за прилагодување на условите во рок од 30 (триесет) дена од денот на 
доставувањето на известувањето од страна на Снабдувачот согласно член 7.2.2 или член 7.2.3, секоја страна има право 
да го раскине овој Договор. Во случај на раскинување од страна на Потрошувачот ќе се применуваат одредбите за 
предвремено раскинување од член 4.1.3, освен ако страните писмено не се договорат поинаку.  
7.2.5 Корективна промена на цената може да се изврши само по основи утврдени во членовите 7.2.2 и 7.2.3 од овој 
Договор. 



 

 

7.3. Доколку, во било кое време, било која одредба од овој Договор е или стане незаконска, неважечка или неприменлива, 
законитоста, важноста и применливоста на останатите одредби нема да биде засегната или нарушена. Договорните страни ќе 
ја заменат било која незаконска, неважечка или неприменлива одредба со законска, важечка и применлива одредба што ќе 
биде колку што е можно поблиска до неважечката одредба во однос на нејзиното економско значење. 
7.4. Одредбите, условите и роковите наведени во овој Договор ќе се сметаат доверливи и ниедна договорна страна нема да ги 
открие таквите информации на трети страни. 
7.5. Составни делови на овој Договор се: 
 
Прилог бр.1 – „Листа на цени”  
Прилог бр.2 – „Листа на места на потрошувачка“ 
 
7.6. Договорните страни изјавуваат, дека се согласни било какви спорови што ќе произлезат од овој Договор, или се однесуваат 
на него вклучувајќи спорови во однос на неговото толкување, невалидност, исполнување или раскинување или неговото 
прилагодување кон новонастанати околности, ќе се решаваат со преговори помеѓу договорните страни. Доколку не се постигне 
договор, тогаш спорот ќе биде упатен пред надлежен суд согласно регистрираното седиште на Снабдувачот. Упатување на 
спорот во судска постапка нема да претставува причина за неисполнување на другите обврски согласно овој Договор. 
7.7. За се што не е предвидено во овој Договор ќе се применува позитивното Македонско законодавство. 
7.8. Овој Договор е подготвен и потпишан во 2 (два) еднообразни примероци на Македонски јазик, по 1 (еден) за секоја 
договорна страна.  
 
 
Во име на СНАБДУВАЧОТ        Во име на ПОТРОШУВАЧОТ 
 
   
 
ЕВН Македонија Електроснабдување ДООЕЛ Скопје         
 
 
 
Маг. Роланд Циглер       
Управител          
 
 
        
Беркант Шен  
Управител 
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Понуда и договор за снабдување со електрична енергија  
Offer and Contract for Electricity Supply 

 
Корисник / Client Детали на понудата/ Offer details 

Назив / Name:  Датум на понуда / Date of Offer:  

Адреса / Address: Важи до / Valid until:  

ЕДБ / VAT no.:  Почеток на испорака / Delivery start 
date: 

 

ЕМБС / Reg. no: Крај на испорака / Delivery end date:  

Интервал на фактурирање / Inv. period: Месечно 

Рок на плаќање / Payment terms:  30 дена 

Компоненти на понудата 
Products - Prices 

Енергија ВT / Energy HT 
Пон-Саб 07h-22h 
Mon - Sat 07h-22h 

Енергија НT / Energy LT 
Пон-Саб 22h-07h, Нед 24h 
Mon-Sat 22h-07h, Sun 24h 

                                 Фиксна / Fix   

Заменска Индексирана Цена 
Fallback Indexed Price 

  

 
 

 
Цените вклучуваат / Prices include: 
Потрошена електрична енергија / Electricity consumption  
Граничен преносен капацитет / Cross border transmission capacity 
Трошоци за балансирање / Balancing costs 
Трошоци за увоз и царина / Import and custom duties 
Цените се без вклучен ДДВ или други даноци, доплати или надоместоци утврдени со закон или од страна на властите / Prices 
do not include VAT or other taxes, surcharges or fees imposed by law or by the authorities 

 
Со прифаќање и потпишување на оваа Понуда, ги прифаќаме / With signing of this Offer we accept: 

- Општите услови за снабдување со електрична енергија објавени на веб страната на Снабдувачот 
www.snabduvanje.mk/ General terms of electricity supply announced on the web page of the Supplier 
www.snabduvanje.mk; 

- Договорот за снабдување со електрична енергија објавен на веб страната на Снабдувачот 
www.snabduvanje.mk / Contract for electricity supply announced on the web page of the Supplier 
www.snabduvanje.mk. 

http://www.snabduvanje.evn.mk/
mailto:snabduvanje-info@evn.mk
http://www.snabduvanje.mk/
http://www.snabduvanje.mk/
http://www.snabduvanje.mk/
http://www.snabduvanje.mk/
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Се смета дека Договорот за снабдување со електрична енергија е склучен помеѓу договорните страни со потпишување на 
оваа Понуда / The Electricity Supply Agreement is deemed to be concluded between the contracting parties by signing this Offer. 
Согласни сме Снабдувачот да изврши набавка на договорената количина на електрична енергија / We agree that the Supplier will 
purchase the agreed amount of electricity. 

 
Снабдувач / Supplier:                                                                                                         Корисник / Client: 

ЕВН Македонија Електроснабдување ДООЕЛ Скопје 
EVN Macedonia Elektrosnabduvanje DOOEL Skopje 

 

Овластено лице / Authorized person М.П. Потпис / Signature: 
 

 

http://www.snabduvanje.evn.mk/
mailto:snabduvanje-info@evn.mk


 

 

Листа на мерни места / List of Metering Points  

Код на објект / 
Facility Code 

Град / City Код на објект / Facility Code Град / City 

    

    

    

    

    

 
Договорните страни се согласни дека Потрошувачот може да додаде места на испорака кон овој Договор со давање на писмено 
известување и регистрација во соодветниот систем оператор. / The Contracting Parties agree that the Consumer may add delivery points 
to this Agreement by providing written notice and registering them with the relevant system operator. 
Доколку Потрошувачот го изнајми или отуѓи просторот кој е покриен со одредено  место на испорака, или од други причини сака да 
го откаже снабдувањето за истото, должен е не подоцна од 30 (триесет) дена од денот на склучување на Договорот за закуп, купо-
продажба, односно од настанувањето на околноста, писмено да го извести Снабдувачот. / If the Consumer leases or transfers the 
premises covered by a specific delivery point, or for other reasons wishes to cancel the supply for that delivery point, the Consumer is obliged 
to notify the Supplier in writing no later than 30 (thirty) days from the date of concluding the lease or sale-purchase agreement, or from the 
occurrence of the relevant circumstance. 
 


